SPRICHWOERTER VON BULGARIEN MIT ILLUSTRATIONEN
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Meaning:

Koiito niee, 3110 e muciu. (Koito pee zlo ne misli.)

The one who sings, does not think evil.

Wo man singt, da lass dich ruhig nieder,
schlechte Menschen haben keine Lieder!

The song is an ambassador of good.

Kuurara uma yetupu oun. (Knigata ima tscheteri otschi.)
The book haves four eyes.

Das Buch hat vier Augen.

The book is very useful, because when we read we learn more and more.

Jla 6u mupHO censio, He Ou uyno Buasio. (Da bi mirno sedjalo, ne bi tschudo
vidjalo.)

If you had sat peacefully, you would have not seen miracle.
Wenn man ruhig gesessen hétte, hatte man keine Wunder gesehen.

If you will be careful and peaceful, then you wouldn't be in any trouble and
difficulties.



Kuurara npasu yoBeka kpuiart. (Knigata pravi tschoveka krilat.)

AN

The book makes the man winged.

NV

Das Buch verleiht dem Menschen Fliigel.

If you read a lot, you will learn more and more and you will be much more skilled.
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[Tpusren B Hyxa ce mo3Haa. (Prijatel v nujda se poznava.)

AN

A friend in need is a friend indeed.

NV

In der Not gehen 100 Freunde auf ein Lot.

When you are in difficulties only your true friends will come and help you.
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Yogek ce yuu, nokato ¢ xuB. (Tschovek se utschi dokato e jiv.)

AN

One learns while alive.

Y/

Man lernt solange man lebt.

Meaning: A man learns during all his lifetime.




